
na tribini

RAZGOVORI O KNJIGAMA
gostuje prevoditeljica

LEA KOVÁCS
u Knjižnici i čitaonici Bogdana Ogrizovića, Preradovićeva 5, Zagreb

u petak 23. siječnja 2026. s početkom u 19:30

tribinu uređuju i vode Nataša i Dario Hrupec

Lea Kovács, rođena 1981. u Vukovaru, književna je i usmena prevoditeljica te sudska
tumačica. Prevodi klasičnu i suvremenu poeziju, prozu i glazbeno-scenska djela s 
mađarskog i francuskog na hrvatski, a katkad i s hrvatskog na strani jezik.

Diplomirala je francuski jezik i književnost i hungarologiju u Zagrebu. Članica je 
Društva hrvatskih književnih prevodilaca i platforme Translab za francuski jezik, 
Hrvatskog P.E.N. centra, Hrvatskog društva konferencijskih prevoditelja, Društva 
sudskih tumača i prevoditelja i Mađarskoga društva pisaca (Szépírók Társasága).
Od 2017. sudjeluje na konferencijama i radionicama u Hrvatskoj i inozemstvu, a 
dosad je u Mađarskoj vodila nekoliko međunarodnih radionica prevođenja proze i 
poezije.

Dobitnica je Posebne pohvale Odbora za 
dodjelu nagrade "Iso Velikanović" za 
prijevod zbirke pjesama Tijelu Szilárda 
Borbélya za 2018. i mađarske Nagrade 
János Sziveri za 2020. godinu. Za roman 
Dobrostive Jonathana Littella dodijeljena 
joj je nagrada "Iso Velikanović" za 
najbolji književni prijevod u 2024. 
godini.

Prije točno deset godina počinje se 
kontinuirano baviti književnim 
prevođenjem, iz svijeta poezije u prozu 
kročivši prijevodom romana Sotonski 
tango Lászla Krasznahorkaija.


